
MANUAL DE USUARIO ESPAÑOL

ELECTRO-OPTICS

LIMA365TM
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 IMPORTANTE - Antes de la instalación, del cambio de batería, 
de la limpieza o el mantenimiento, siga las indicaciones del 
manual de usuario de la SIG P365 para asegurarse de que el arma 
de fuego está descargada y apuntando a una dirección segura.

INSTALACIÓN

1.  Centre la parte trasera de la carcasa derecha sobre el protector 
del gatillo de la pistola como se muestra (Fig. 1).

2.  Levante y encaje la carcasa derecha firmemente en el riel del 
módulo de agarre patentado (Fig. 2). 

3.  Inserte la batería 1/3N en la carcasa derecha, con el extremo 
positivo (+) señalando hacia fuera (Fig. 3).

4.  Inserte la parte trasera (A) de la carcasa izquierda en la 
carcasa derecha con un ángulo de 30º (Fig. 4). Haga que la 
carcasa izquierda (B) coincida con la carcasa derecha.

5.  Instale (2) los tornillos de montaje en la carcasa izquierda con 
la llave Allen de 0,05" (Fig. 5). Apriete los dos lados para que 
se unan con firmeza. A continuación, apriete cada tornillo de 
montaje hasta que estén fijados de forma segura. No apriete 
los tornillos de forma excesiva, ya que pueden producirse 
daños en la carcasa del láser.

FUNCIONAMIENTO

1.  Para encender el láser, presione 
el interruptor de activación 
mientras agarra la pistola  
(Fig. 6). Reduzca la presión de 
agarre para apagar el láser.
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Este manual está disponible en los siguientes idiomas: Inglés, francés, 
español, alemán e italiano. Visite la página web sigsauer.com para 
descargar manuales de usuario o para descargar los manuales de 
usuario a su dispositivo inteligente con la App BDX de SIG.

INTRODUCCIÓN

La mira láser LIMA365™ permite la captación intuitiva y precisa 
del blanco ofreciendo de este modo la solución de mira ideal 
para defensa personal, portación oculta y defensa del hogar. La 
LIMA365™ es compatible para el uso en pistolas SIG P365.

La LIMA365 está cubierta por la garantía SIG SAUER® 
Electro-Optics Infinite Guarantee y la garantía de 5 años para 
componentes electrónicos y de tritio de. 

CONTENIDO:

 › Mira láser LIMA365™

 › Llave Allen de 0,05"

 › (2) Tornillos de montaje

 › Batería de CR 1/3N

CARACTERÍSTICAS PRINCIPALES:

 › Mira láser compacta y ligera

 › Activación instantánea con interruptor táctil con módulo de 
agarre

 › Precisión para adaptarse a la SIG P365

 › Indicador de batería baja

IDENTIFICACIÓN DE PIEZAS:

sigoptics.com

 › (2) Bastoncillos de algodón

 › Etiquetas de advertencia de 
clase 3R

 › Manual de usuario

ESPECIFICACIONES DE LA LIMA365
Dimensiones 3,8" L x 1,0" An x 1,9" Al

Peso 0,8 oz

Longitud de onda láser  Rojo 650 nm; verde 515 nm

Clase de láser Láser visible de clase 3R IEC

Potencia de salida del láser < 5 mW

Batería CR 1/3N litio

Tiempo de autonomía (continuo) Rojo > 4 horas; verde > 2 horas

Tipo de conmutación de 

activación
Encendido/apagado momentáneo
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ALINEACIÓN DEL LÁSER

1.  Verifique la alineación inicial comparando el punto de mira láser 
con las miras de hierro a una distancia del objetivo de 10 yardas. 
El punto de mira láser deberá estar situado ligeramente por 
encima de la mira de hierro delantera. 

2.  Para realizar ajustes, inserte la herramienta de ajuste de 0,05" 
en el puerto de corrección vertical (Fig. 7) o en el puerto de 
ajuste de elevación (Fig. 8) y gire la herramienta ligeramente 
mientras compara el punto de mira láser con la alineación 
de la mira de hierro. Media vuelta dará como resultado 
aproximadamente 7 pulgadas en 5 yardas. Importante: No gire 
la herramienta de alineación más de una vuelta completa en 
cualquier dirección desde la posición de fábrica. Esto puede 
provocar daños en el láser que no están cubiertos por la garantía.

3.  Ajuste de corrección vertical: Con el arma de fuego 
descargada, la cámara vacía y la boca del cañón apuntando 
hacia abajo, inserte la herramienta de ajuste en el puerto de 
corrección vertical. Mediante una vuelta en sentido horario, el 
punto de mira láser se desplazará hacia la izquierda. Mediante 
una vuelta en sentido antihorario, el punto de mira láser se 
desplazará hacia la derecha(Fig. 7).

4.  Ajuste de elevación: Con el arma de fuego descargada, la 
cámara vacía y la boca del cañón apuntando hacia abajo, 
inserte la herramienta de ajuste en el puerto de ajuste de 
elevación. Mediante una vuelta en sentido horario, el punto de 
mira láser se desplazará hacia arriba. Mediante una vuelta en 
sentido antihorario, el punto de mira láser se desplazará hacia 
abajo (Fig. 8).

5.  Verifique la alineación del láser realizando un tiro al blanco y 
realizando ajustes adicionales según sea necesario. Consejo: 
Mueva el láser hacia el centro del grupo de disparos (Fig. 9).

SUSTITUCIÓN DE LA BATERÍA

1.  Retire los tornillos de montaje y desmonte la carcasa izquierda 
de la carcasa derecha. Deje la carcasa derecha montada en el 
protector del gatillo.

2.  Extraiga la batería de litio 1/3N suministrada de la carcasa derecha.
3.  Inserte la batería 1/3N nueva en la carcasa derecha, con el 

extremo positivo (+) señalando hacia fuera (Fig. 3).
4.  Vuelva a instalar la carcasa izquierda de acuerdo con los pasos 

4-6 indicados en el apartado INSTALACIÓN.
5.  Verifique la alineación del láser tirando al blanco y realizando 

ajustes según sea necesario.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 

Después de realizar disparos repetidos, la lente puede empañarse 
con residuos de pólvora. Para obtener los mejores resultados, se 
recomienda que esta zona se limpie a lo largo del arma de fuego 
después de cada uso. Para limpiar la lente, siga los siguientes pasos:

1. Mantenga el arma de fuego apuntando a una dirección segura
2. Asegúrese de que el arma de fuego está descargada
3. Confirme que el láser está apagado
4.  Humedezca el extremo de un bastoncillo de algodón con 

alcohol isopropílico
5.  Aplique el bastoncillo humedecido en la lente y límpiela 

realizando pequeños círculos. Asegúrese de limpiar alrededor 
del borde de la lente.

El arma de fuego deberá limpiarse y realizarse el mantenimiento 
siguiendo de manera precisa las indicaciones del manual de 
usuario de la SIG SAUER P365. El exceso de lubricación puede 
interferir en el funcionamiento adecuado del arma de fuego y de 
la mira láser LIMA365™. La mira láser LIMA365™ nunca se deberá 
sumergirse en ni enjuagarse con disolventes de limpieza.

 RECORDATORIO - Apuntar un rayo láser sobre algunos 
objetos como embarcaciones, aeronaves, vehículos en 
movimiento y equipos de construcción puede ser ilegal. Revise y 
observe las leyes locales/federales de forma correspondiente.

 ADVERTENCIA

La radiación láser se emite desde la apertura delantera de este 
dispositivo cuando se presiona el interruptor de activación.

 PELIGRO

Evite la exposición directa de los ojos al rayo láser

 NOTA - La FDA exige la fijación de etiquetas de advertencia en 
el arma de fuego. Fije la etiqueta 1 señalando hacia la apertura del 
láser. Fije la etiqueta 2 en el exterior del arma de fuego. 

Requisitos de la FCC: El manual de usuario o el manual de 
instrucciones para un radiador intencionado o no intencionado 
deben advertir al usuario acerca de que los cambios o 
modificaciones que no hayan sido aprobados de forma expresa 
por la parte responsable del cumplimiento podrían anular la 
autorización del usuario para utilizar el equipo.

Nota – Este equipo ha sido probado y cumple con los límites para 
dispositivos digitales de clase B, conforme a la parte 15 de las 
normas de la FCC. Estos límites han sido diseñados para ofrecer 
una protección razonable contra las interferencias perjudiciales 
en una instalación residencial. Este equipo genera, usa e irradia 
energía de radiofrecuencia y, si no se monta y se utiliza de 
acuerdo con las instrucciones, puede provocar interferencias 
perjudiciales en las comunicaciones por radio. No obstante, no 
existe ninguna garantía de que las interferencias no puedan 
producirse en un montaje particular. Si este equipo provoca 
interferencias perjudiciales en la recepción de señales de radio 
o de televisión, que pueden determinarse enciendo y apagando 
el equipo, se recomienda al usuario que corrija las interferencias 
mediante una o varias de las siguientes medidas:
 › Reorientar o reubicar la antena receptora.

 › Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.

 › Conectar el equipo a una salida en un circuito diferente al que 
está conectado el receptor.

 › Pedir ayuda al distribuidor o a un técnico de radio/televisión 
con experiencia.

NOTA - El láser puede 
experimentar un ligero 
desplazamiento de alineación 
después de realizar el primer 
disparo. Vuelva a comprobar 
la alineación después del 
primer uso y reajústela si es 
necesario.
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GARANTÍA SIG SAUER ELECTRO-OPTICS INFINITE  
GUARANTEE™

Sig Sauer lleva fabricando las armas de fuego más resistentes, 
fiables y con mayor rendimiento durante más de dos siglos. El 
legado acumulado en cuanto a diseño, ingeniería y precisión en 
la fabricación de calidad precede a la aparición de cualquier otra 
empresa óptica en todo el mundo. Entendemos la importancia 
que tiene la calidad en la línea de fuego, en el campo de tiro o 
en su próxima montería. SIG SAUER Electro-Optics ha tenido 
que ganarse el derecho de llevar esa insignia y la garantía Infinite 
Guarantee tiene su respaldo, para siempre. Garantizado.

Repararemos o cambiaremos su producto SIG SAUER en caso 
de que esté dañado o defectuoso, sin coste alguno para usted. 
Si no podemos reparar su producto, lo cambiaremos por otro en 
perfecto estado de funcionamiento y en condiciones iguales o 
mejores. No importa cómo pasó ni de quién fue la culpa, o dónde 
lo compró.

Garantía IG SAUER Infinite Guarantee™
 › Garantía ilimitada de por vida

 › Totalmente transferible

 › No es necesaria tarjeta de garantía

 › No se necesita factura de compra

 › Sin límite de tiempo

 › Sin gastos

Si alguna vez tiene algún problema, sin importar la causa, 
prometemos atenderle. Tenga en cuenta que nuestra 
garantía Infinite Guarantee no ofrece cobertura por daños 
intencionados, uso irresponsable, daños estéticos que no afecten 
al funcionamiento de la óptica, pérdidas, robo o reparaciones, 
o modificaciones no autorizadas. Quedan excluidos los 
componentes electrónicos. 
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GARANTÍA LIMITADA DE 5 AÑOS PARA COMPONENTES  
ELECTRÓNICOS Y DE TRITIO DE SIG SAUER

En el caso de los componentes no incluidos bajo la garantía 
SIG SAUER® Infinite Guarantee™, esta garantía cubre cualquier 
defecto en materiales o fabricación en cuanto a componentes 
electrónicos y de tritio de visores/miras iluminados, miras de 
pistola, miras electrónicas, linternas, láseres, prismáticos, catalejos 
y telémetros. Esta garantía tiene una validez de cinco años a 
partir de la fecha de fabricación. Si durante ese periodo de cinco 
años se encuentran problemas en los componentes electrónicos 
o de tritio de estos productos en relación con los materiales o la 
fabricación, SIG SAUER reparará su producto sin coste alguno 
para usted. Si no podemos reparar su producto, lo cambiaremos 
por otro en perfecto estado de funcionamiento y en condiciones 
iguales o mejores.

EN CASO DE NECESITAR ASISTENCIA TÉCNICA EN RELACIÓN CON ESTE MODELO, LLAME AL 603-610-3000 
27100 SW PARKWAY AVENUE, WILSONVILLE, OREGÓN 97070, EE.UU.

 ADVERTENCIA


